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B mpormeci BuBUEHHS JUCIUIUIIHU 3700yBayl MIABUIIYIOTH PIBEHb BOJIOAIHHS
1HO3eMHOI MOBH, KU 3abe3neuyBaTUMe HEOOXITHY Ay (axiBUsi KOMYHIKATHUBHY
CIPOMOKHICTh B c(hepax HAyKOBOTO, MPO(ECIHHOTO Ta CUTYaTUBHOTO CIUIKYBAaHHS IJis
3MIMCHEHHS MPOodeCiifHOI JiSITLHOCTI Ta IHHOBAIIIM Ha MPAKTHIII.

Hanpuxnana: BMiHHS po3yMiTH CIEKTP JIOCTaTHBO CKJIQJHUX Ta 00’€MHHUX TEKCTIB
TEXHIYHOI JOKyYMEHTallli, HOPMAaTUBHUX JOKYMEHTIB Ta 3pOOUTH IOBIIOMJICHHS Ha
1HO3eMHIil MOBI JJIsl HAYKOBO1 abo0 mpodeciiHOol ayAUTOpii M Yac MPOBEIEHHS ALTOBUX
3yCTpive Ta Hapa.

IMepexymoBamMu Aj1si BUBYEHHSI TUCHUILTIHA € HAOYTTS TEOPETUYHUX 3HAHB Ta MPAKTUIHUX
HaBUYOK BOJIOAIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO 32 IIPOrPaMOI0 OCBITHBOTO PiBHS — Oakaiasp.



IIporpamHi pe3ybTaTH HABYAHHS:

INPH 4. Bwmitu ynpaBnatd oprasizami€ro, npuiiMatd €QEeKTUBHI YHPaBIIHCHKI
pilieHHs, 3AlicHIOIYM iX 1HQOpMaIlliiiHe, MeTOau4He, MaTepiaibHe, (iHAHCOBE Ta
KaJIpoBe 3a0€e3MeUeHHs, B TOMY YHCJII y BIATIOBITHOCTI O MIXXKHAPOJAHUX CTaHJIAPTIB.

ITPH 5. PeanizoByBaTu NMpPOEKTH B MPABOBOMY IIOJII 3 BpaxyBaHHSIM aBTOPCHKOTO
mpaBa Ta EKOHOMIKO-TIPAaBOBUX BIHOCHH; aHaNI3yBaTH €(QEKTUBHICTh BUKOPHUCTAHHS
00’€KTIB IHTEJNEKTYaJIbHOI BJACHOCTI Ha MiANPUEMCTBAX.

ITPH 7. 3actocoByBatu npu NpoeKTyBaHHI OCHOBHI MiAXOJU 0 PO3POOKU Mojenen
iHTeHcU(DiKalli BUPOOHUIITBA; TMEPCHEKTUBHI CUCTEMU Ta OO0JaJHAHHS, BUPOOM Ta
TEXHOJIOT1i.

IIPH 9. BukopuctoByBaTH CBITOBI Ta BITYM3HSHI I1HHOBaLIHI pPO3POOKU B
apXiTEeKTypHO OY/IBENbHIA Traiy3i, a TaKoX Oe3MOoCepelHbO B TMPOCKTYBaHHI Ta
OyIIBHUIITBI.

IIPH 10. YMiHHS BpaxoBYBaTH COIllaJIbHI, €KOJIOT14HI, ©THYHI, €KOHOMIYHI Ta
KOMEPIIIHHI MipKYBaHHS, 1110 BIUIMBAIOTh HA peati3allito OyAiBeIbHUX PIillleHb.

IMPH 15. BmnpoBamxyBatu e(GeKTHBHI METOAM YMOPABIIHHSI KOMILJICKCHUMHU
OyIiBEIbHUMH MTPOCKTaMU 3 YCBIIOMJICHHSIM BIJMOBIJATBHOCTI 32 IPUIHSATI PIlLICHHS Ta
3a0€3MeUYeHHSIM SKOCT1 POOIT.

ITPH 18. OpranizoByBaty Ta 3[IMCHIOBATA KOMYHIKallii 3 TPEICTABHUKAMU PI13HUX
npo@eciiiHuX rpym (B TOM y YUCI1 Y MI)KHApOJIHOMY KOHTEKCTI).

J{u¢epenuiiioBani pe3yJibTaTH HABYAHHA:

3HATHU:

- 3araJlbHOHayKOBY JIEKCUKY Ta By3bKOCIIEL[1aIbHY HAYKOBY Ta TEPMIHOJOTIYHY
JIEKCUKY 32 TEeMOIO0 PO eCiitHOO CIPSMOBAHICTIO MaricTpa;

- 0COOJIMBOCTI Ta MpaBWJIa aHOTYBaHHs podeciiiHol TiTeparypu;

BOJIOJITH:

- PO3YMIHHSIM JIIHTBICTHYHHUMH OCOOJIMBOCTSIMH CKJIQJaHHS aHOTalli cTaTTi abo Te3
JIOIIOBIJI1 1HO3€MHOIO MOBOIO;

- mpodeciiHOI0 MITOBOI0 1HO3EMHOI0 MOBOIO JJIsi CHUIKYBaHHA 3 HAyKOBOIO
CIIIJIBHOTOIO;

BMIiTH:

- YHUTaTU aBTEHTHYHY HAyKOBY JITEPaTypy 3a CHELiabHICTIO Ta 100yBaTH 3 HEl
He0oOX11HY 1HhOpMaIliIo;

- CKJIACTH aHOTaIIllo cTaTTl ad0 Te3 JOMOBIAl IHO3EMHOI MOBOIO;

- poOWTH Mpe3eHTaIlii Ta MOBIIOMJICHHS 1IHO3EMHOIO MOBOIO JIJIsl HAYKOBOI ayUTOPIi.
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Po3ain 1. InozemHa MmoBa

1.1

I'pamatuka. “Yacu niecnosa” (Tenses). [lopiBHsBHA
xapakrepuctuka (Simple, Continuous, Perfect) Active,
Passive Voice. UntanHus, nepeknaj 1a pegepyBaHHS TEKCTY:
Your job. Types of work. Skills and Qualifications

1.2

OcHOBM  aHOTYBaHHS  HAyKOBO-TEXHIYHOI  JTEpaTypHu.
Jlexcuko-rpamaTuyHi  3aco0u.  AHoOTamii  crareir  3a
CHELIaJbHICTIO aHTJIHCHKOI0 Ta PiHOI MOBOIO. UMTaHHS,
nepekiaz ta pedepyBaHHs TekcTy: Types of meetings. Meeting
etiquette. Making a presentation at a meeting

1.3

['pamaruka. “Passive Voice”. UntanHs, mepekian Ta
pedepyBanns Tekcty: Doors and windows. Time
management. Negotiations

1.4

I'pamaruka. “Passive Voice”. UntaHHs, nepekian Ta
pedepyBanus TekcTy: Stages in the Job Application Process.
Job Advertisements

1.5

['pamatuka MonansHi aiecinoBa (Modal Verbs) : can, may,
must, to have to, to be to, should, ought to. Yuranus,
nepekiaz Ta pedepyBanHs TekcTy: Insulation. Making travel
arrangements. Travel necessities

1.6

I'pamaruka. Non-Finite Forms of the Verb. Infinitive.
Ywuranns, nepexnan ta pepepybanus tekcry: Model CVs:
chronological and skills-based Job advertisement. Company
culture. Business in different cultures

1.7

I'pamartuka. “Infinitive Constructions”. Uuranus, nepexiaa ta
pedepyBanns tekcty: The Education Section of your CV.
Management styles. Team building

1.8

I'pamartuka.“The Gerund”. YuranHs, nepekias Ta
pedepyBanHs TekcTy: Stairs. Production. Marketing. Finance

1.9

I'pamartuka.“The Gerund”. YuranHs, nepekias Ta
pedepyBanns Tekcty: Questions to ask in an interview. Sales.
Quality standards

1.10

I'pamaruka “Conditional Sentences”. YuTtanHus, nepexiaj ta
pedepyBanus TekcTy: Masonry. Achieving perfection.
Business strategy.

I'pamartuka “Conditional Sentences”. Uutanns, mepekian Ta
pedepyBanns Tekcty: Roofs 1. Roofs 2. Competition.
Innovation.

1.12

I'pamatuka. “Phrasal Verbs. Polite Questions”. UnurauHs,
nepeknaz ta pedepyBanusa Tekcty: Global economy. Global
trade. Finishing

1.13

I'pamaruka. “Sequence of Tenses”. [IucpbmoBe Ta ycHe
MOB1IOMJICHHS 32 TeMOIO: “Mosi nuruioMHa poboTa” (piBeHb —
Mmarictp). “My Master’s thesis”.

1.14

I'pamaruka. “Sequence of Tenses”. UutanHs, nepexyiaa ta
pedepyBanns Tekcty: Tackling Telephone Interviews
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KpuTepii oniHIOBaHHSA Ta 32C00U 1IarHOCTUKH
MiHiManpHUN Ta MaKCUMaJIbHUI pIBEHb OIIHIOBAHHS MO0 OTPHUMAHHS «3alliKy» 3a
HaBUYaJIbHY TUCHUIUTIHY «[HO3eMHa MoBa» ckiamae 60 6amiB ta 100 6aniB BiAMOBIAHO 1 MOXeE

6YTI/I JIOCATHEHU I HaCTYIITHUMHA 3aco0amu OHiHIOBaHHSIZ

3aco0u oiHIOBAHHS MinimManpHa | MakcumalibHa
. KinbkicTh y | KIJIBKICTB KUIBKICTb
3aco0u OLIHIOBAaHHS . . ;
cemecTpi OariB OautiB
KoHTpoJIb 3HAHB:
- IloTo4yHUMI1 KOHTPOJIb 3HAH:

YCHE OMUTYBAaHHS a00 MUCHEMOBUI EKCIIPEC -
KOHTPOJIb Ha TIPAKTUYHUX 3aHATTIX; 16
BHCTYII (JOTIOBI/Ib) CTY/IEHTIB P 0OGrOBOPEHHI 1 40 60
NUTAaHb HAa MPAKTHYHHX 3aHSITTSX;
KOHTPOJIbHA PO00Ta; 2

- IlimcymkoBuii (ceMecTpoBUi) KOHTPOJIb 3HAHD 1 20 40
Pazom 60 100

KonTpoabHy podoty nependaueHo 3 po3ainy «lHozeMHa MOBay.

3n100yBavyy MoTpiOHO 3aCTOCOBYBATH 1HTETPOBAH1 3HAHHS MTPOTPAMHOI0 MaTepialy.
PoGora cknamgaerbes 3 4 TEKCUKO-TpaMaTHYHHX 3aBJIaHb Ta BUKOHYETHCS B Ay TUTOPII.
MeTonuuHi pekoMeHallii 10 KOHTPOJIbHOT poboTH [1].

Hampuxnan:

1. Translate the sentences with the verbs in the Passive Voice.
2. Translate the sentences with Present Participle and Past Participle used as an attribute

or as anadverbial modifier.

3. Choose the right form of the verb from the brackets.

Make the following interrogative (special question) and negative.

IMoTouHMii KOHTPOJIL 3HAHB MIPOTATOM CEMECTPY iJ] Yac MPOBEJACHHS MPAKTHYHUX 3aHAThH
1 OLIHIOETHCA CyMOIO HaOpaHux OamiB. [loToUHUN KOHTPOJIb IPOBOIUTHCS Y (OpMi YCHOTO abo

IMAUCBbMOBOTO OITMTYBAHHA.

IMincymkoBHii KOHTPOJIb 3HAHb TIPOBOJAUTHCS ISl CTYACHTIB, IO HE 3MOTIHU 3 OYyIb SIKUX
MpUYMH HaOpaTH HEOOXITHY KUTBKICTh OaiiB, ab0 JJIS CTYACHTIB, 10 0a)KatOTh 30UTBIINTH BXKE
HaOpaHy KUIbKicTh OaniB. [1iCyMKOBHI KOHTPOJIb 3HAaHb 3IHCHIOETHCS Y BUTIISAII YCHOI Oeciau
3 BUKJIagadeM (KOMICI€r0 BHUKJIAIadiB) IO TEMATHIN HABYAIBHOI TUCIIMILTIHH.
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